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CIIMCOK YMOBHUX CKOPOYEHb

BH — Bi1acra Ha3Bsa

®O — dpazeosoriuHa OJUHUALISA



BCTYII

Sk couianpHi ICTOTH, JIIOU TPAarHyTh Bi4yBaTu ceOe BcepenrHi KOJIEKTHBY,
30kpeMa cBo€i Hartii. [IuTaHHsS HaIlOHAIBHOI 1IEHTUYHOCTI, @ BOAHOYAC 1 MTUTaHHS
NPUHAIEKHOCTI Ta JOBIpU, 3pOCTAIOYMMHU TEMIIAMU TOUIUPIOETHCS Y CBITI
ocTaHHIMU pokaMu. OCKUTBKM MOBA € OJHIE€IO 13 TOJIOBHUX XapaKTEPUCTUK HaIlli,
BUEHI BCHOI'O CBITY BC€ IIHMOIIE 3aHYPIOIOTHCS Y BUBYEHHS MOBHHUX AaCIICKTIB.
Cepen Takux o0nacteil MOBM — BIJIHOCHO MOJIO/Ia B ICTOPUYHOMY PO3BUTKY
¢dpazeoJiorisi, a 0COOIUBO T1 BUPA3H, 10 MICTATH BIACHI Ha3BU, a00 OHIMHU.

CborojiHi Ay»e aKkTUBHO JOCTIDKYIOTHCS SK (pa3eosiori3amMu, Tak 1 OHIMH,
aJpKe 1€ CJIOBa, 10 CIYT'YIOTh MapKepaMu Ta MICTATh MEBHI JIaHl PO TOW 4u TOU
eTHoC. AJie HaBITh MONPHU HASBHICTh YWCIEHHUX Mpalps LI JABl ramy3i Joci
HEJIOCTaTHbO BHUBYEHI. [[bOMy MNPUYMHOIO CHPUHHATIUBICTE (Pa3eoOrTYHIX
OJIMHUIIH JI0 YacTO CTPIMKHX 3MiH B ICTOpIi, KYJbTYpl, CBIJIOMOCTI JIIOAECH, IO
HaWYITKIIIE TPOCTEXKYEThCS y (PpazeosiorisMax 3 OHIMHUM KOMIIOHEHTOM. Tomy
TaKl MOBH1 3BOPOTH MPOJOBKYIOTh OyTH aKTyaJbHUM 00’ €KTOM JTOCIIIJIKEHHS.

OcHoBHUMHU (YHKIIISIMU OHIMIB y MOBJICHHI € CaMOBWU3HAYEHHs, HaJaHHS
BHUPA3HOCTI Ta BUPAKEHHS €KCIPECUBHOCTI. 3aBASKM IIBUJIKIN peakilii Ha moii y
CBITI KOXEH HapoJ 3aBXIU MAa€ HU3KY BJIIACHUX Ha3B, K1 BIAA3EPKAIIOIOTH peail
BIJIMOBIAHOTO TIEPIOY.

AKTYaJIbHICTh T€MM JOCIIHKEHHSI 3yMOBJIEHA HEJJOCTATHHOI) BUBUYEHICTIO
i€l TeMH B Cy4YacHIN JIHTBICTUI, a TaKOXX HEOOXIJHICTIO TMOTJINOIECHOTO
BUBYCHHs (hpaszeosiorii sSK TMOKa3HMKa OaraTcTBa MOBM 3aJyIsl aHAJI3y 1/110M 3
BJIACHUMH Ha3BaMHU.

Metor0 poOOTH € AOCHIIUTH MICIleé OHIMIB Yy CKJIajJl aHTJIMChKOI Ta
YKpaiHCBhKOi MOB 1 MIPOaHAI3yBaTH OHIMHHUI TIPOCTIP JEKCUKOTPAPIUHUX JHKEPEIT
31CTaBJIIOBAHUX MOB.

[TocTaBnena meta nepeadavac po3B’si3aHHS TaKUX 3aBJAaHb!

- BUSIBUTH BJIACH1 HAa3BU BCIX OHIMHHX PO3PSIIiB, 3apPEECTPOBAHMUX

y BUOpaHux (hpazeooriyHIX CIOBHUKAX;
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- JOCTIAUTA CMUCIIOBE HABAHTAXKEHHS BJIIACHUX HAa3B, 3’SICyBaTU

Bapiailii ()pa3eoiori3MiB, 110 MICTATh Y CBOEMY CKJIaJll OHIMU;

- OKpecnuTH 13oMoppHI ¥ amomMopdHl  XapaKTEPUCTHKHU

BXKUBAaHHS MPOAHATI30BaHUX (PPa3eosOTiYHUX OIMHHIL 3 KOMIIOHEHTOM

«BJIaCHA Ha3Ba» B aHIJIINCHKIN Ta YKpaiHChKIM MOBax.

O0’ekTOM JOCHIKEHHST CTanu  (pa3eoyoriyHl OJUHUII 3 OHIMHHM
KOMITOHEHTOM.

IIpeameT n0CIPKEHHS CTAHOBJISITH OCOOJIMBOCTI (DYHKIIIOHYBAHHS BIACHUX
Ha3B sIK €JIEMEHTIB 110M.

Martepianom ciyryBanu nBa anriidicekux (Oxford Dictionary of Idioms,
The American Heritage Dictionary of Idioms) i nBa ykpaincekux (Crosruk
@pazeonocizmie ykpaincokoi mosu, DPpazeonociunuil ClOBHUK YKPAIHCbKOL MOSU)
(bpa3eosoriYHIX CJIOBHUKHU.

[lin yac HanucaHHs poOOTH HAaWYaCTIIIE BUKOPUCTOBYBAJIMCA TaKl METOM,
K METOJ CYIJIbHOI BUOIPKH, OMUCOBHI CTPYKTYpHUN Ta 31CTABHUM METOJH, a
TaKOK KOHTEKCTYaJIbHUWA METOJ 1 METOJ KUIbKICHUX PO3PAXYHKIB, 3aBJIIKH YOMY
BJIAJIOCSI PO3IJISIHYTH Pi3HI aCTIEKTU JOCHIKYBAaHUX OJIMHUIIL MOBHU.

IIpakTUyHe 3HAYEHHS JIOCIIPKEHHS MOJSTae B MOAAJIBIIOMY PO3IIUPEHHI
HassBHUX 3HaHb MPO (Ppa3eosIoriuyHi OJAUHUII 3 OHIMHUM KOMIIOHEHTOM 1 CIIPUSIHHI
MOTJMOJICHHIO PaHillle TPOBEICHUX JOCIIHKEHb 3 I1€T TEMHU.

Crpykrypa pob6otu. KypcoBa poboTta ckiamaeTbcs 31 BCTyMy, JIBOX
pO3/AUTIB, BUCHOBKIB, CIUCKY BUKOPUCTaHUX JKEpEJ, CIUCKY JIEKCUKOTpaPIUHUX

JUKEpeI 1 yMOBHHX CKOPOUYEHb.



PO3JILI 1
TEOPETHUYHI ACIIEKTH BUBUEHHS
®PA3EOQJIOTTYHUX OJUHMI 3 BJACHUMU HA3BAMU

1.1. IlonsiTTs ppazeosioriamy B cydacHiii JiHrBicTumi
®pazeonoris sK camMocCTiiHA Hayka copMmyBaiacs MOPIBHSIHO HEAABHO,
OJIHAK CTIWKI MOBHI CIIOJlyKH II€ 3/aBHA I[IKABWJIM BYCHUX Ta JOCIIJIHHUKIB 1
MIPOJIOBKYIOTh IPUBEPTATH iXHIO YBary B Halll 4ac.

OckulbKkM MOBa BIAOMBA€ CHOPUMHATTS Ta MHCICHHS JIIOJAWHH, BUBYEHHS
dpazeonori3MiB Jlac HaM HE JIMIIE MOBO3HABYMM, a W KyJbTYpHUH Marepial,
3aBJSKH SIKOMY MOYKHA [JIMOIII€ BUBYATU CTICIIU(IKY KOKHOTO HAPOY.

®pazeosioris 3aMa€eThCsl BUBUEHHAM (Ppa3eosiorizmis, ado (pazeonoriyHux
oMHULb (Ppa3eosOTIUHUX 3BOPOTIB, (Ppazem). IcHye KibKa JNECATKIB BU3HAYEHB
MOHATTS «(pa3eosiorizm», )KOJHE 3 AKUX HE BU3HAHE YHIBEPCAIbHUM, 3arajlbHUM.
Jlesiki BueHl € NpUOIYHUKAMHM BY3bKOTO PO3YMiHHA THpeaMery (dpaseosorti,
Hanpukiaa O. C. IOpuenko, B. B. Bunorpanos, B. M. binonoxenko. Inmi x
JOTPUMYIOTBCSI IIMPOKOTO pO3yMiHHA TpeaMeTy ¢paseonorii, cepel HHUX
JI.T. Ckpunauk, H. JI. babuua, O. B. Kynin. 3okpema, JI. CkpunHUK BH3HAYae
dbpazeosioriaMM SIK CTIMKI CHOJY4YEHHS JIBOX 1 OUIbIIE CJiB, 110 CTBOPIOIOTH
CEMAHTUYHY IITICTh 1 BIATBOPIOIOTHCA y MPOIECI MOBJICHHS SIK TOTOBI CJIOBECHI
dopmynu (Cxpunauk, 1973:7).

®pa3eosoriuHi OJMHUIII MAaKOTh PsAJ TEBHUX BIACTUBOCTEH: CTIHKICTB,
MOB’si3aHa 3 HEI BIATBOPIOBAHICTh (caMe 3aBASKH CBOIM CTIMKOCTI BUpasu
BIITBOPIOIOTHCSL ~ SIK  TOTOBI  CIOJYKH), BIJIHOCHA TMOCTIMHICTh  CKJany,
eKCPEeCUBHICTh (y 1boMy 1 moJisirae QyHkiist @O — BHUCIOBIIOBATU CTABJICHHS,
migcuioBaTi 3MicT BHchoBieHoro) (Yxkuenko, 2005:14, 18-20). Kpim Toro,
¢dbpazeosioriaMu He MOKHA JOCIIBHO TIEPEKIJIACTH Ha 1HIIN MOBHU, YaCTO HEMOYKJIMBO
HE 3aryOuTH KOHOTAllil0, 1110 JISKUTh B IXHIA OCHOBI. AJie HaWIEpIIO O03HAKOIO

dbpazeonorizmMy € MOoro ceMaHTUYHA HEMOIITBHICTD, aJKE CIIPUNMAETHCS 3HAUCHHS
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HE KO)KHOTO OKPEMOTO KOMIIOHEHTa, a came 1ol cnonyku (Kouepran, 2003:292-
293).

«®Dpa3eonoriyHl BUPa3H BXKHUBAIOTHCS Maike Yy BCIX Taly3sIX KHUTTS
Cy4acHOi JIOAMHU. BOHM YacTo 3yCTpIYalOThCS SIK B OPUTIHAIBHUX TBOPAX
KJIACHKIB, TaK 1 B Cy4aCHUX NMMChbMEHHUKIB, aKTUBHO BUKOPHCTOBYIOTHCS B 3aCc00aX

MacoBoi iH(opmalrii Ta B OBCAKICHHOMY MoBJIeHH» (bonmapenko, 2011:272).

1.2. Knacudikanisi ppazeonoriunux oquHUIb
Bueni 3acTocyBanu pi3Hi miaxoau 1o kiacudikamii @O, 3BepTaroyu yBary
HAa CEMaHTHUKYy, (YHKI[IOHAJIbHUIA acmeKkT, TpaMaTUYyHUN uu MopdosoriyHuit
MPUHIIUII, OTOYCHHS, JKEpPENIa MOXOKEHHA, MOBHUM CTWIb Tolo. Halmmpioro
BHU3HAHHS HaOysna CTPYKTypHO-ceMaHTHyHa kiacudikanis B. B. Bunorpagosa Ha
ocHosi iz1eii O. O. Ilaxmarosa Ta 1. bammi.

3BaXKalouM Ha Te€, AK MDK €000 3 €QHYIOTBCS KOMIIOHEHTH 1 SIK

CHIBBIJIHOCATBCS 1XHI CEMaHTUYHI 3HAYEHHS 3 CEMAaHTHYHHUM 3HAYEHHSM YCHOTO
BUpasy, B. Bunorpanos Buaiise:

a) (pa3eosyorTiuHi 3pPOILICHHS — CEMAHTUYHO HEMOJUIbHI (Ppa3eosoriuHi
OJIMHUIIl, 3HAYCHHS SAKUX HE 3aJCKUTh Bl 3HAYEHb OKPEMHUX
KOMIIOHEHTIB (30umu 3 nammenuxy — BUKJIHKATH PO3ry0jeHicTh, t0 Kick
the bucket — momeptn);

0) ¢paszeosoriuHi  €IHOCTI — CEMAaHTUYHO HEMOAUIbHI (Ppa3eonoriuni
OJIMHMII, 3HAYEHHS SKUX 3QJICKUTh BiJl 3HAUEHb OKPEMHUX KOMIIOHEHTIB,
TOOTO € BMOTMBOBAHUM; y OUIBIIOCTI IIe 00pa3Hi BUCIOBH (naivyem He
sopyxuymu — Hidoro He 3pooutH; to add oil to the fire — moripmryBarwu,
nioaueamu oJii' y 6020Hb);

B) (pa3eoyioTiuHl CHOJYyYEeHHS — CTIAKI 3BOPOTH 3 TIEBHOIO MIipOIO
CaMOCTIHHUMHU KOMITOHEHTaMH, JI¢ OJTHE CJIOBO € CEMAaHTHUYHO 3B’ SI3aHUM 1
peai3ye TIeBHE CBOE 3HAYCHHSI JIUIIIEC B I[bOMY 3BOPOTI, a MOETHABIIUCH 3
IHITUM  CITIOBOM, YTBOPIOE IHINMIA 3BOPOT 1, BIJAMOBITHO, MAa€ IHIIE

3HA4YeHHS (damu 2apOy3a — BIIMOBJIATH Yy CBaTaHHI, damu Ha 20pixu —
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Jy’)K€ BUJIAATH KOTOCh, damu Opaiad — BTEKTU, He O0amu Npoxooy —

HEBIJCTYITHO TepeciiiayBaTy; Strong tea — minuui vaii, strong language —

Jaiika, Strong Suit — cuiabHA CTOpOHA; raixy3b, B SKiH XTOCh J00pe
o0i3Hanuii) (Bunorpamos, 1977:140-161).

Y cBoiii mnpam  «®pa3eosorusi COBPEMEHHOTO  PYCCKOTO  S3BbIKa»

H. M. lllancpkuii Sk NPUOIYHMK MIUPOKOTO PO3YMiIHHSA (Hpa3eosiorii BHUILIUB

yeTBEepTUM THUTI (pazeosiori3MiB — (ppaszeosioriuydi Bupasu. BoHH SBISAIOTE 00010

CTIHMKI CIOJYYCHHS, ¢ KOMIIOHEHTH MaroTh IIJIKOM BiibHI 3HaueHHs (It is not all

gold that glitters — ne 6ce me 3010mo, wo 6aucmums) (Cxpunsuk, 1973:15).

1.3. 3arajabHa XapakTepucTHKA OHIMIB Ta iX pi3HOBUAIB

Y KOXHIM MOB1 ICHYIOTH 3arajbHi Ha3BH, SKI IMO3HAYAIOTh OJHOTHIIHI,
OJIHOP1/IHI 00’€KTH, Ta BJIACHI Ha3BU — HAMMEHYBaHHS OKpEMHUX 00’ €KTIB, AKe iX
BUpI3HsAE€. BUHHUKHEHHS KOXKHOI Ha3BU OOYMOBJIEHE CYCHUIBHOIO MOTPEOOIo
noiMeHyBaTH camMe TOoW 0O0’€kT, SKHM Mae€ TIeBHE 3HAYECHHS  JUIA
cycninbcTBa (3yoko, 2007:13). BnacHi Ha3Bu, abo oHiMHU, a00 TpompiaTUBH, €
KyJbTYPHO MAapKOBaHUMHM, aJKe€ BIJIOMBAIOTH OCOOJMBOCTI 00’€KTYy, SIKUH
HA3WBAIOTh; ICTOPUYHUH TIEP10]I, KOJIU CIIOBO OYJI0 CTBOPEHE; HAPOJ 1 MOBY, 3 SIKOT
BOHO MOXOJUTh TOIIO. «IIpUCYTHICTH OHIMIB ... 3HAYHO YCKJAJHIOE BUSBJICHHS
3MICTY TEKCTY: BOHAa BKa3y€ Ha HalllOHaJbHE MapKyBaHHS TEKCTY 1 BHUMarae
J0JaTKOBUX (POHOBHX 3HAHB 3 JIIHTBOKpaiHO3HAaBCTBa» (BopoTHsk, 2012:5).

Tak camo, gk 1 (pa3eosorismMu, OHIMHU MICTITh y cOOl 3aKOAOBaHY
iH(}OopMaIlio Ta BUKJIUKAIOTH 3allikaBieHHs y BUeHUX. dDpaszeosnorismu i OHIMU €
BOKJIMBUMH HE TITBKH JIJIS 3araJlbHOTO JIOCHIKEHHS 3B’SI3Ky MOBH 1 KYJBTYpH, a
Wi, HampuKiIam, A1 PO3BUTKY JieKcHKorpadii Ta ykianeHHs cioBHuKIB (Cowie,
1998:55).

BuBueHHSIM OHIMIB 3aiMaEThCsl OHOMACTUKA (TPELl. OVOUATTIK] — «MUCTEIITBO
JaBaTy iMeHay). Halinmepioo 03Hakor OHIMa € WOTO HAIMMCAHHS 3 BEJIUKOI JITEPH.
BnacHi Ha3BM MOXiAHI B 3arajibHUX, CYCHUIBHO 3aKpIIJIEHI Ta BUKOHYIOThH

HOMiHAIBHY 1 iHpopMmatuBHy yHKIiT (Topunnckkuii, 2009:7-8).
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3a penotatom lO. O. KapneHko BHOKpEMIIIOE€ pi3HI MaKpOKJIACH OHIMIB:
1) anTpononiMu (0co0oBi iMeHa JtofeH); 2) TomoHiMHU (TeorpadiuHi Ha3BU), SAKi
MOIUIAIOTHCS HA TIEBHI TEMAaTUYHI TPpyNH; 3) 300HIMHU (KJIMYKA TBApUH); 4) TCOHIMU
(BmacHi Ha3Bu OoxkecTB); S5) MidoHiMH (BJIacHI Ha3BU Mi(QIYHUX ICTOT);
6) KOCMOHIMM (BJIaCHI Ha3BU KOCMIYHUX 00’€KTIB); 7) eproHiMH (BJacHI Ha3BH
oprasizaiiifi, BUpOOHMYHMX Ta CYCHUIPHUX O0’€HaHb); §) XPOHOHIMH (BJIACHI
Ha3BU BIJIPI3KIB dYacy, ICTOPUYHHUX ToAiH); 9) xpemMaroHIMH (BJIacHI Ha3BHU
OKpEMHUX MaTeplalbHUX TMPEIMETIB Ta BHUTBOPIB JYXOBHOI KYJbTYpH);
10) moeroniMu (pi3HOMaHITHI BJIacHI Ha3BM B XyAOXHIX TBopax) (Kapmenko,
2004:83-84).

Tak camM0O  BHUKOPHCTOBYIOUM  JCHOTATHO-HOMIHATHBHY  THIIOJIOTIO,
M. M. TopurHCBKUI pO3pI3HSE MIICTh OHIMHUX IMOJIB: BITOHIMHU (BJIACHI Ha3BU
00’€KTIB KUBOI MPHUPOJHU; CIOAU 30KpeMa BIIHOCITHCS AHTPOIOHIMH, 300HIMH,
¢ditoHiMu 1 MidOHIMH), TOMOHIMHU (BJaCHI Ha3BU reorpadiyHux 00 €KTIB),
KOCMOHIMHU (BJIaCHI Ha3BM KOCMIYHHUX O00’€KTIB), MparMaTOHIMHU (BJacHI Ha3BU
00’€KTIB, MOB’A3aHUX 13 MarepiajgbHOK C(HEpOor0 AISIBHOCTI JIFOJAUHM), 1I€OHIMU
(BmacH1 Ha3BM OO0’€KTIB, MOB’SA3aHUX 13 HeMarepiadbHOIO Cc(heporo IISIBHOCTI
JIOJIMHU) Ta €proHiMHU (BJIACHI HA3BM IMOCTIHHUX a00 TUMYACOBUX 00’ €IHAHb
mojei). KoxHe nosie oxoruitoe apiOHilI NiArpynu BlIacHUX Ha3B. (TOpUYMHCHKUA,
2008:129).

VYci BrnacHl Ha3BU (OPMYIOTh OHOMACTHYHMM MpocTip MOBU. OHIMU — 1Ie
MOBHI yHIBepcalii, OCKIJIbKM BOHM HEBIJ €MHO MPUCYTHI B yciX MoBax. YUepes Te,
[0 BEJIMKE YKCJIO BIACHUX HA3B BiJOME JIMIIIE OOMEKEHIM YaCTUHI JIFOIEH, 4acTo
CKJIaJIa€ThCsl XUOHE BpaKEHHSI, 110 OHIMIB Yy MOB1 HeOaraTo. OnHak, KigbkicHo BH

3HAYHO MEePEeBaXKarOTh HaJ 3arajbHuMu HazBaMu. (Kaprenko, 2004:83-84)
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BucHoBknu 10 po3ainy 1

BueHi-niHrBICTH MPOMOHYIOTH PI3HOMAaHITHI MIAXOAU A0 (POpPMYJIIOBaHHSA
NOHATTA (pazeosorii. OgH1 PO3TILAAIOTH IIei PO3/1J MOBO3HABCTBA SIK TaKUH, 110
OXOILTIOE yC1 PI3HOMAHITHI CTIMKI CIOJIYKH, 1HIII BHOKPEMIIIOIOTH JIMIIE TEBHI
3BOPOTH.

®dpa3zeosiorisi 3aiMaeThCsl BHBYEHHS (pa3eosorizamiB, abo 171i0M, SKi €
CEMAHTUYHO TIOB’SI3aHMMH CIIOJYYEHHSMH, IO BIJ3HAYAIOTHCA CTIMKICTIO U
eKCIIPECUBHICTIO Ta CIYXaTh KyJIbTypHUM BiTOOpaskeHHS HAPOAY, 0 CKIATy MOBU
SIKOT'O HaJIEKaTh.

Sk 1y BUNaAKy 3 BU3HA4YEHHSIM (hpa3zeosiorii, Tak caMO Pi3HUMHU € CIOCOOU
cUCTeMaTU3yBaTu (ppaszeosoriudi oauHMI. Haildbuibll po3MOBCIOKEHOIO Cepel
kinacudikamii  ppazeonoriamiB € moAUT  (Ppa3eosOTIYHUX ~ OJMHHUIL  HA
dbpazeosioriudl  3pOILECHHS, €IHOCTI Ta CHOJdydYeHHs 3a B. Bunorpagosuwm,
31ACHEHUI Ha OCHOBI MTOE€THAHHS CEMAHTUKH Ta CTPYKTYpHU BUPa3iB.

BiacHi Ha3Bu, a00 OHIMHU, € YACTOO CKJIAJIOBOIO (Ppa3eosiori3miB 1 Tak caMo
noTpeOyroTh 0013HAHOCTI PO KpaiHy, il HAPOJ 1 KyJIbTypy, adu pO3yMITH 3MICT
BUCIIOBY. M. TOpUMHCHKHI MPONOHYE MOAUIATA OHOMACTUYHUN MPOCTIp MOBU Ha
IIICTh OHIMHMX MOJiB (BITOHIMHU, TEOHIMH, TOMTOHIMH 1ICOHIMH, MParMaTOHIMHU Ta
EproHiMu), /e 32 OCHOBY B3TO JCHOTAT, TOOTO 00’€KT, MO3HAYEHUN OHIMOM. Y
MeXaX KOXKHOTO TOJISI BUAUISIFOTHCS MEHII PO3PSIIH.

Kpim Toro, BUSBIEHO, 1110 OJIHA 3arajibHa Ha3Ba Ma€ KiJIbKa COTEHb BAPIAHTIB
BJIACHMX Ha3B. TakuM YMHOM, y CIIOBHUKOBOMY CKJIa/il MOBM OHIMH YHCEJIbHIIII.

[Toripu HasiBHMI TUTIAHUN TO0pOOOK 3 (pa3eosorii Ta OHOMACTUKH, 111 JIB1
00J1aCT1 MPOJIOBKYIOTh BUKJIMKATH 1HTEPEC Y JOCIITHUKIB 1 BUSHHX, 110 TOMITHO 3

KUTBKOCTI Mpallb, sIKl aKTUBHO ITyOJIIKYIOTbCS B YChOMY CBITI.
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PO3/IJI 2
IMPAKTUYHHNM AHAJII3 OHIMIB
SIK OJTHOI'O 3 BUJIIB ®PA3EOJIOTTYHUX OJIUHUIIH
B AHI'JIIMCBKINA TA YKPATHCBKIA MOBAX

2.1. AHaJ1i3 OHIMHOI0 MPOCTOPY BUOPAHMX AHIJIICHbKHX
(¢pazeosioriyuHux CJI0BHMKIB
MetonoMm cyniibHOI BUOIPKH 3 JABOX (Ppa3eosioriyHUX CIOBHHUKIB, a came
Oxford Dictionary of Idioms (monax 5000 BmpasiB) Ta The American Heritage
Dictionary of Idioms (monax 10 000 BupasiB), Oyno BigiopaHo 203 aHrTIHCEKHX
dbpazeosiorizmu, 110 MICTUIIA Y CBOEMY CKJIaJll BJIACHI1 HA3BH.

B pe3synbpTaTi aHamizy B)KMBaHHS BIACHUX Ha3B Yy (paszeoiorizmax
BUSIBUJIOCH, IO B aHTJIINCHKIN MOBI Haituacrimie (GikcyroTbcsa BiITOHIMH. BiToHIMU
— 1€ BJACHI Ha3BM Ha IMO3HAYEHHA 00’ekTiB uBOi mnpupomu. Cepen HUX
HaNOUIbINE 3yCTPIYAIOTHCS AHTPOIOHIMU — BJIACHI 0COOOBI HA3BH, «III0 HE JHUBHO,
BPaxOBYIOUM aHTpomoneHTpuuHicTh MoBu» (Pierini, 2008:51). o ckiany
OHOMAaCTUYHOT'O IPOCTOPY IPOaHaJi30BaHUX aAHTPOIOHIMIB, TOOTO
aHTPOIIOHIMIKOHY, HaJIeKaThb OCOOOBI 1MEHA, MPI3BHINA, IMOEIHAHHSI OCOOOBHX
IMEH 1 IPi3BHUILL, TUTYJIU Ta (aMUTIOHIMHU.

XapakTepHOIO BJIACTUBICTIO € MEpeBa)xkaroue Yucio 0co0oBux iMeH. Beboro
nigpaxoBano 27 (pazeonoriamiB 3 0cCOOOBUMH Ha3Bamu, 3 HUX 23 MAacOHIMHU Ta
4 pemiHoHIMH, TOOTO IMEHA BIAMOBIIHO YOJOBIKIB 1 iHOK: Bob’s your uncle,
Johnny-on-the-spot; plain Jane, typhoid Mary, waltz/walk Matilda, nervous
Nellie.

Takoxx ciij BIA3HAYWTH, MO y (PpazeosnorismMax aHTIIMCHKOI MOBH JIyXkKe
YaCTO BXKMBAIOTHCA MPI3BUINA Ta MOETHAHHS OCOOOBMX IMEH 1 Tpi3BUI. [miom 3
npizeuimamu Hapaxoyetbes 20: Buckley's chance, do a Melba, another
Richmond in the field, a moennans ocoboBux imew i npizsumg — 13: all my eye and

Betty Martin, sweet Fanny Adams, before you can say Jack Robinson.
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OcoO0aMBICTIO @aHTIHCHKOT KyJIBTYpH, a OTXKeE 1 (Ppa3eosiori3mMiB 3 OHIMAMHU, €
tutyad. Hasui 9 BunazakiB ix BkuBanus: King or Kaiser, at Her/His Majesty's
pleasure, all Sir Garnet.

Cepen HENMPOMYKTUBHUX AHTPOIMOHIMIB — (DaMiIIOHIMH, IO TO3HAYAIOThH
Ha3BH OKpemux ciMeil. damimoHiM 3apeecTpoBaHo Jyniie oxudH: Keep up with
the Joneses.

OkpiM BJIacHUX OCOOOBUX Ha3B JO BITOHIMIB BiZHOCATbCS MiOHIMU —
HaliMeHyBaHHS 00’ €KTIB 1 MpeaMeTiB 3 MidiB, OWIMH, Ka30K TOIIO, TOOTO TaKHX,
K1 HIKOJM HE icHyBasiu. B crlioBHUKax aHTIiHCHKUX igioM BXHTO 13 MidoHIMIB:
an Achilles heel, the wheel of Fortune, a sop to Cerberus.

300HIMHA TaKOX € CKJIAJOBOK0 OHOMACTHUYHOTO TMPOCTOPY >KHBOI MPHPOJIH,
OJIHaK Mailke BIJICYyTHI Yy TPOaHAJII30BAHUX JIEKCUKOIpaIuHUX JKepenax.
BuineHo nuie oauH aHTTHChKHiA (hpa3eosori3m i3 3ooHiMoM: Charley horse.

KinpkicHe BXMBaHHS OHIMIB Ha TO3HA4YEHHS OO’ €KTIB KUBOI IPUPOIU

y3arajgpHeHo B Tabnui 2.1.

Taoauusa 2.1. Bitowimu B anriiicbkux @O

Kinekicue BigcoTkose
CHIBBIIHOIIEHHS CHIBBIHOIIEHHS
. | MacOHIMH 23 11,3%
0c000BI 97 13.3%
HasBH | heminonimMu 4 2%
Mpi3BHINA 20 9,9%
aHTPOTIOHIMHU 0c060§a Ha3Ba + 70 13 34,5% 6 4%
MPi3BHIIIE
dhaminioHiMuU 1 0,5%
TUTYJIH 9 4,4%
300HIMH 1 0,5%
MioHIMHU 13 6,4%
Bcenoro 84 41,4%




14

Jlpyry HalOIblll YHUCIACHHY TpyNy BITOHIMIB B aHIUIIKACHKIN MOBI
(40 BXHTKIB) CKJIQIAlOTh TOMOHIMH — BilacHI reorpadidyni Ha3eu. Cepea HUX
TPYMHoOI0 3 HAWOUIBIIO KITBKICTIO BXKMBaHb OYyJIM OWKOHIMU — BJIAcHI Ha3BU Ha
MO3HAYEHHSI HACEJCHHX IYHKTIB; II€é MOXYTb OYyTH MICTa, Cejla, IMOCEJICHHS,
KBapTajid 1 HaBiTh OKpemi Oymuuku. HapaxoByeTbcst 16 Takux BHCIOBIB. Send
someone to Coventry, coals to Newcastle, a New York minute, Sydney to the bush.

XOpoHIMH, SIKI MO3HAYalOTh TMEBHI TEPUTOPIi, HANPHUKIAJ, Kpai, paioH,
obacTh, KpaiHy Tolno, 3ycTpivaiotbesa 9 pasis: grin like a Cheshire cat, the man
on the Clapham omnibus, I'm from Missouri. IlepeBakaHHS OWKOHIMIB i
XOPOHIMIB B aHTJIIMCHKIA MOBI «IOSCHIOETHCS TUM, IO OOPa3HICTh aHTIINCHKHUX
(dpa3eonorizmiB 13 XOPOHIMHUMH KOMITIOHEHTAMU B OCHOBHOMY IPYHTYETHCS Ha
peanbHill iHpopmarii» (3aBapuHchka, 2009:15).

VY TOMOHIMIYHOMY IIPOCTOP1 OMPAIbOBAHUX CJIIOBHUKIB MPAKTUYHO BIJICYTHE
BkMBaHHS TriipoHiMiB (BH Ha mo3naueHHs BOJAHMX 00’€KTIB). 3a(iKCOBAHO JIMIIIE
OJWH Taxkui BucCIiB: cross the Rubicon.

Oco0suBYy yBary HpuBEpTalOTh BIATOMOHIMHI NMPUKMETHHKH, JOTHYHI [0
IpompiajgbHOi JIeKCHMKU. B oOpaHuX CJIOBHMKax crocrepiraerbesi 14 BKUBaHb
Takux ciiB. Haltuactime e Oynu NPpUKMETHUKH, YTBOPEHI BiJl HA3B KpaiH 1 MICT:
as American as apple pie, take French leave, Mexican overdrive.

TononiMiuHuM pocTip BUkiIaneHo y Tadmmi 2.2.

Taoauus 2.2. AHrJailicbKi TOMOHIMH

Kinpkicue Bincorkose
CHIBBIIHOIIIEHHS CHIBBIIHOIIIECHHS
OMKOHIMH 16 7,9%
XOPOHIMU 9 4,4%
T1IpOHIMHU 1 0,5%
BIJITOIIOHIMHI
14 6,9%
PUKMETHUKHU
Bcboro 40 19,7%
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[neoHiMHu, KOTpl MO3HAYAIOTh PE3YyIbTATH PO3YMOBOI, 1ACOJOTIYHOT Ta
XYJI0OKHBOI cep JTHOJACHKOT AISTBHOCTI, € TPETHOIO 32 YACTOTHICTIO TPYIOI0 OHIMIB
y BuOipmi — 35 xuBanb (17,2%). [X MOXKHA TIOITUTH HA B Tpynu: 17COHIMH
01011i1HOTO MOXOIKEHHS Ta 1ICOHIMH 3 XyI0KHbOI JTITepaTypH.

IneonimiB G101HHOTO TMOXO/PKEHHS B 31CTaBJICHUX MOBax HapaxOBYEThCS
18 oguHUIe. Y CBOIl OUIBIIOCTI 1€ BJIaCHI Ha3BW MEPCOHAXKIB, a TAKOXK JCKUTbKA
o10mionimiB (Ha3B kuwmr): Stack of Bibles, a Judas kiss, meek as Moses, rob Peter
to pay Paul.

Y Bumaaky I1J€OHIMIB 3 XYIOXKHbOI JIITEpaTypu B  aHIJTIHCHKUX
(bpa3eosoriyHNX CIOBHUKAX 3yCTpIYA€ThCs 16 IiTepaTypHO-XYJIO0KHIX OHIMIB!
groves of Academe, Frankenstein's monster, Lady Bountiful, the real Simon
Pure.

He Haaro yactuMm € BXXMBaHHS €THOHIMIB — BJIACHUX Ha3B HAa MO3HAYCHHS
TJIeMeH, HapOJiB, Hallill i Gy/Ib-AKMX iHIIMX ETHIYHMX CIILIBHOT. IX HAPaXOBYEThCS
14 ommunip (6,9%): not a Chinaman's chance, beat the Dutch, beware/fear the
Greeks bearing gifts.

J1o po3psily €THOHIMIB TaKO BIJTHOCSITHCS JIIHTBOHIMH, 200 * TJIOCCOHIMHU,
K1 3aCTOCOBYIOTHCSI JUIsl HAWMEHYBaHHS MOB, MOBHHX CIMEH, J1aJI€KTiB, TOBIPOK
toio. [Tomiueno numre aBi Takux BH: excuse/pardon my French, it's all Greek to
me. ToOTo 3arajgom BiacHI Ha3BH, IO CTOCYIOTHCS €THOCIB, CTAHOBIIATH 7,9% Bin
yciel BUOIPKHU.

He3HauHOIO YAaCTOTHICTIO XapaKTEepU3YIOThCS TEOHIMHU — HalMEHYBaHHS
OoxecTB. Y BUOIpIi BiachaiaKkoByeThes 13 BxuBaHb (6,4% Bin 3araiy), IpUIOMY
a0CONIFOTHA OLTBIIICTh (OAMHAALATH BUpa3iB) MicTaTh iMmeHHUK God: God willing,
man of God, by guess and by God. Cepen TeoHiIMIB 3yCTpIi4aeThCs MO OJHOMY
NpUKIaAy JACMOHIMIB (HalilMEHyBaHHA JyXiB) Ta OOXKECTB HEXPUCTUSHCHKOT
pemirii: the Grim Reaper ta bow down in the house of Rimmon BignogiaHo.

Heuacro cepen ¢gpaseonoriamiB 3 OHIMaMH TPAIUISIOTHCS BJIACHI Ha3BU Ha

MO3HAYEHHS SKUXOCh YACOBUX BIJIPI3KIB, 30KpEMa JIHIB THXKHSA, SIKI 3yCTPIYArOTHCS
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y 5 Bupazax: it'll be a frosty Friday, girl/man Friday, Monday morning
quarterback, Sunday best, a month of Sundays.

BxuBaroTbcsl TakoX TEMIOHIMU (Ha3BU TPHUBATIIIMX BaroMUX 4YacCOBHUX
BiJIpi3KiB, SIK-OT THDKHIB, MICAIIIB UM POKiB), a came 3 pasu: like turkeys voting for
Christmas, Lenten fare, mad as a March hare.

OHOMACTUYHHMI TPOCTIp AHTIIKACHKOI MOBHM MICTUTh MW 1HII MEHII
MPOJIYKTUBHI po3psau BiacHUX Ha3B. Cloau MOXHA BIJHECTH amneIsITUBOHIMH,
KOTpl € «3arajJlbHMMHU Ha3BaMH, Kl 3 TEBHUMHU CTHJIICTUYHUMHU HacCTaHOBaMU
(GYHKIIOHYIOTh Y XYJIOXXKHBOMY MOBIIEHHI sik BiacH» (Topumncbkwmii, 2008:255).
Cepen  adrmiicekux  (ppazeonorismiB  Oyjno  BUOKpemyieHO 4  BUpasu
3 anenstuBoniMamu: Lady Luck, Lady Muck, Mr Clean, in Queer Street. SIkiio
XapakTepu3yBaTH MPOCTIIIE, alleIITUBOHIMU — 1€ 3arajibH1 Ha3BH, 1[0 MEPEUIILIN B
PO3pSsi/ BIACHUX IUIIXOM CTHJIICTUHYHOTO 3aCTOCYBaHHS, YacTO MEePCOHI(IKAIIIETO.

3aiKCOBaHO TaKOX IO OJHOMY €proHIMy (pI3HOMaHITHI 00 €IHaHHS
JtoJiei), mparMaToHiMy (00’€KTH MaTepiayibHOiI cepu MISIbHOCTI JIIOAUHHU) Ta
MEJIOCOMOETOHIMY (PI3HOBU/ 1€OHIMIB, a caMe Ha3Ba MICEHHOrO TBOPY; TYT 1€
Ha3Ba MapIIOBOI IMCHI) W OAHY peNiridHy aeHoTario: Scout’s honour, not know
shit from Shinola, whistle Dixie ta Is the Pope (a) Catholic? BiamosizgHo.

Ownimu, 110 3ycTpivaiucs Haipiame, ckoMmiaboBadi B Tadmmmi 2.3.

Ta6aunusa 2.3. HaliMeH1I NPOAYKTUBHI po3psiiu OHiIMIB
y IPOAHATI30BAHUX JIEKCHKOTrpaiuHUX JKepesrax

Kinpkicue Bincorkose
BITHOIIIEHHS BITHOIIIEHHS
aneIATUBOHIMU 4 2%
JIIHTBOHIMU 2 1%
T1ApOHIMU 1 0,5%
dbamimioHiMHU 1 0,5%
MEJIOCOIIOETOHIMHU 1 0,5%
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epProHIMHU 1 0,5%
MparMaToHIMH 1 0,5%
peniriifHa TIeHoTaIis 1 0,5%

SIKIO  po3rMIIHYTH TUMK  (Ppa3eosori3MiB 3 BIACHUMHU Ha3BaMH 32
kinacudikamiero B. Bunorpagoa ta H. [llancekoro, mMokHa Bigpa3zy HOMITHUTH
nepeBaxaryy 4acTOTHICTh (ppa3eoIOTiYHUX CHOJNydYeHb. Bupasu 3 oHUM 1 TUM
K€ JICHOTATOM 3aBXIU MAlOTh P13HE 3HAYEHHS, a OJMH 1 TOM K€ ACHOTAaT B PI3HUX
BHpa3ax JyXe 4acto HaOyBae HOBOTO 3HaueHHs. Ll TEHIEHIlIS CIOCTEpIraeThes
0COOJIMBO cepe:

* aHTPOIOHIMIB: frue as Bob, Bob’s your uncle; 1’'m all right, Jack; jack of
all trades (and master of none), on your Jack; Johnny-come-lately,
Johnny-on-the-spot;

* TeonimiB: God's acre, play God, God's (own) gift to, God’s willing;

 orkonimis: all roads lead to Rome, Rome was not built in a day, when in
Rome (do as the Romans do), fiddle while Rome burns;

* BiaTONOHIMHMX NMpHKMETHHKIB: Dutch courage, a Dutch uncle, go Dutch,
in Dutch, Dutch uncle/talk to one like a Dutch uncle; Indian giver, Indian

summer Tomo.

2.2. AHaJii3 BJACHUX HA3B Yy CKJIa/li BUOPAHUX YKPATHCHKUX
(ppa3eo010riYHUX CJIOBHUKIB

PesynbraTom BuUOIpKHM 110M 3 BJacHUMHU HazBamu 13 CrogHuka
@paszeonocizmie ykpaincokoi mosu (nonan 7900 BupasiB) ta DpaszeonociuHoco
cnogruxa ykpaincokoi mosu (monan 2500 BupasiB) ctanu 148 dpaszeomnorizmis.

Haiibinbiie cepen ¢ppa3eosoriaMiB 3 BIACHUMU Ha3BaMU MICTUTHCS TECOHIMIB
— 55 BXUTKIB, MmO ckiIanaoTh 37,2% Bix 3arany. Koxna igioma MicTuTh Ghopmu
boe, I'ocnoov, Xpucmoc. Taky 4YacTOTHICTP MOKHA TMOSCHUTH, PO3IJISTHYBIIU

0COOJIMBOCTI LIIHHOCTEW YKpaiHIiB. 3 JaBHIX-JAaBEH PEJiris rauOOKO yKOpiHEHa B




18

iXHI KyJnbTypi, a Uepe3 nepeBakaHHs CENITHCHKOTO HACETCHHs (SIKe 3aBX1Iu Oy
Jy’)K€ BIPYIOUMM) BHCIOBU 31 CIIOBAaMHM Ha TMO3HAYEHHS BUILIUX CHJI TUIBKH
HaOyBaJIM MOMIMPEHHS Y MOBJICHHI.

Ha BigmiHy Bij aHTUTIHCBHKOI MOBH, BITOHIMH B YKPaiHCBHKIA MOBI — JpyTi 3a
YHCEIBHICTIO 1 Tpoxu MeHIn momiupeHi (45 BxkuBanb, abo 30,4%). Tak camo
HANOUTBII YAaCTOTHUM 3-TIOMDK BITOHIMHHX PO3PSIiB BUSBHUIIUCS AHTPOIIOHIMU;
HaJIIYy€eThCsl 22 BKUTKH TaKUX OHIMIB. J[0 TOro Xk, 11e OHIMHE I0JIe MPEICTABICHO
B YKpaiHChKIM BHOIpI JIMIIE OJHUM pPO3PSAIOM — OCOOOBUMH 1MEHAMH
(18 maconimiB i 4 deminonimu): 3 Kindopamukom y zonosi; oe Makap mensim
nace; no Mapycun noscoxk, sik ma 6aoa Ilanaxcka (i 6aba Ilapacka); 3 bocom,
IHapacr; Xpucmsa 6 namucmi.

B koHTpacTi 3 aHIVIIKACBKO MOBOIO, CEpell YKpPAiHCbKUX BITOHIMIB HE
3ahIKCOBAHO KOJHOTO TIPI3BHUINA, TOEJHAHHS OCOOOBOTO IMEHI 3 MPI3BUILEM,
dbaMuTiOHIMa 4Yd TUTyJda. Y BHUNAAKY 3 TUTYJAMU 1€ TMOSCHIOETHCS PI3HUIICIO
ICTOPUYHOTO PO3BUTKY: B aHMIIMCBKIM KyJIbTypi JOCI ICHY€ HeXapaKTepHa
YKpaiHUSAM CHCTEMA IMOYECHUX 3BaHb, KOTP1 € 03HAKOIO MPUBLICHOBAHOCTI.

[HII1 pO3psiAM BITOHIMIB TaKOX MPUCYTHI B YKPAiHCBKOMY OHOMACTHYHMY
npoctopi. byno Bumineno 16 BiracHuMX Ha3B Ha MO3HAYCHHS Mi(PIYHMX 00’ E€KTIB:
kanymu 6 Jlemy, cmpina Amypal Kynioona, zopoiieé 6y3o., Ta 7 300HIMIB: sik Cipko
Ha npus’szi, ouei y Cipka/Paoka nozuuamu, Jluc Mukuma. 13 cemu npuKiaiB
300HIMIB IT’ITh yKpaiHChbkux BupasiB mictsate BH Cipko, mo, ma0yTh, MOXHa

MOSICHUTH TOLIMPEHICTIO LI€1 KIMYKH COOaKH.

Tadoauus 2.4. YkpaiHcbKi BiTOHIMH

Kinekicue Bincorkose
CH1BBITHOIIICHHS CH1BBITHOIIICHHS
MaCOHIMH 18 12,2%
aHTPOIIOHIMHU 22 14,9%
(dbeMiHOHIMU 4 2,1%
MipoHIMHU 16 10,8%
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300HIMH 7 4.7%

Bceboro 45 30,4%

Tak camo TpeTiMM 3a YacCTOTHICTIO, OJHAK JEII0 PI3HUMH 34
NPOAYKTUBHICTIO, € imeoHiMU. Cepen yKpaiHCBKUX (Hpa3eoori3MiB MOXKHA
3ycTpiti 19 BuUmaakiB OHIMIB IOTO Makpokiacy. 3 HuX 17 010m1iHOTO
NOXOJUKEHHS:  Adamoei  Oimu, sk no IHcammuprw  wumamu, Xoma
HeGIpHUll/HesipsAuULl, KATHO8A neuams.

VY BUMNAAKY 17ICOHIMIB 3 XYJI0KHBOI JIITEpATypH B X0/l aHaIi3y OyJo Biapaszy
MOMITHO PI3HUIIO Y BXXUBAHHI cepel 31cTaBioBaHuX MoB. Cepen ykpaiHcbkux @O
TaKMX BJIACHUX Ha3B Oyno 3adikcoBaHo nuie aBi: sk mou Tapac bynvoa 3
Anopiem, Pobin3on na 6e31100HOMY 0CmMpO8.

BigHocHa 4acTOTHICTh CHIOCTEPITAETHCS W Y MEKaX MAKPOKJIACYy TOMOHIMH:
HapaxoBYEThCS 17 OHIMIB Ha MO3HAUYEHHS reorpadiyHUX 00’ €KTIB, 10 CKJIAJAI0Th
11,5% Bin yciei BuOipku. Lle oHIMHE T0JIe OXOIUTIOE Pi3HI PO3PSAIU:

a) 6 XOpOHIMIB, Kl OyJO BXHTO Ha MO3HAYEHHS YacTUH CBITY Ta
TepUTOpiit: siokpumu Amepuxy, npovmu Kpum i Pum i mioni mpyou,
npopybamu 6ikno ¢ €epony, sk xan oonize 0o Kpumy, Hoeuit ceim,
Cmapuii ceim,

0) 2 olikoHIMH 3 Ha3BaMu MicT: npovmu Kpum i Pum i mioni mpyou, no
yomy 6 Tpocmanuyi epedinyi,

B) JIUIIE OJWH TiIpOHIM: nepetmu Pybikon, skuii € yKpaiHCBKUM
BIIMIOBITHMKOM aHIITICEKOMY BUpasy Cross the Rubicon;

r) OJHA imioMa 3 acTpoHIMOM: Benuxuit Bi3, BXuTa Ha NMO3HAYCHHS
ranaktuku Yymanpkui Hnsx.

Sk 1 aHrmiicekli (pazeosori3Mu, YKpaiHCbKI OHIMH TakKOX MICTSITh
BIITOITOHIMHI NMPUKMETHHUKH, OJHAK IXHS KUIBKICTh Ta B1JICOTKOBA YacTKa MEHIIII.
B ykpaiHChKUX JeKkcUKorpapiyHUX [KEpesiax HalluyyeTbess [ BIATOMOHIMHHMX

HpI/IKMeTHI/IKiBZ ammuyHa Ciib, KA3aHCbKaA cupoma, sK pememuniGCbKa moJnokKa.
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Sk 6aunMo, B yKpaiHChKI MOBI BOHU BTPAvalOTh HAIMCAHHA 3 BEJIHUKOI JITEPH, HA
BIIMIHY BiJl BIACHUX Ha3B aHTJI1HCHKOI MOBH.

TomoHiMiuHMI TPOCTIp YKpaiHCHKUX (Ppa3eosori3MiB BHUKIAJECHO HUXKYE
B TaGmmmi 2.5.

Tadoauus 2.5. Ykpaincbki @O 3 TonoHiMmaMu

KinpkicHe Bingcotkose
CHIBBIIHOIIIEHHS CHIBBIIHOIIEHHS
XOpPOHIMHU 6 4,1%
OMKOHIMU 2 1,4%
T1pOHIMU 1 0,67%
aCTPOHIMHU 1 0,67%
BIJITOIIOHIMHI 7 4.7%
MPUKMETHUKHU
Bcrnoro 17 11,5%

Cepen BuOpanux (ppa3eonorizamMiB 3 OHIMAMH TPAIUISIOTLCSA XpoHOHIMU. [lei
MaKpOKJIaC HE € YaCTO B)XKMBAaHUM B 000X MOBAX, aje MOro NpoAyKTUBHICTh Mailke
BJIB14l OlbIIa B YKpaiHCHKi MOBI. 3a(iKCOBaHO 5 yKpaiHChKUX JATOHIMIB (BJIACHI
HA3BU OKPEMHUX [HIB, 3a3BMYail MOB’S3aHUX 3 TMEBHUM CBATOM YU TOJIIEI0): HA
Muxonu ma wuixonu, nHe oo Ilempa, a 0o Pizoea, na manenvkozo IOpis,
eanvnypeicea Hiu, eaphonomiiecbKa Hiy.

[IpucyTHi TakoX 1 TEMIIOHIMHU B KUIBKOCT1 6 BXKUTKIB: K Ha Benukoens, sk
myxa y Cnacieky, mepsnoco 6 Ilempieky. 11lo crocyeTbCcsi AHIB TUXKHS Ta MICSIIIB,
B YKpaiHCBbKIMi MOBI BOHM NHIIyThCS 3 Majoi JITepH, TOMY, Ha BIAMIHY BiJ
AHTIHACHKNUX, HE BXOJATH JO YKCJIa OHIMIB.

BixuBaHHS €THOHIMIB B YKPAiHChKUX (hpa3eosOrYHUX CIIOBHUKAX Maibke He
BIJICTTIIKOBYETHCS, JIUIIIE OJUH BUNAAO0K: Ha PaxmaHncekuii eenuxoeHy. Alie HaBITh
MOMIPH Te, 10 Paxmarncekuil — 11€ €THOHIM, 11eH YKpaiHChKUH (hpazeosioriamMm MaB Ou
Hajexatu 10 MidOHIMIB, aJKe paxMaHU 32 HAPOJHHWMHU BIPYBAaHHSMH — MPaBEIHI

XPUCTUSHHU, SIK1 )KUBYTH y MipiuHomy Bupii.
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[HIIMX rpyn OHIMIB, IPUCYTHIX B aHTJINACHKIM MOBI, B YKpaiHCBHKiM BUOIpII

HeMae. 30KpeMa, BiJICYTHI amnelsiTUBOHIMH, €ProHIMH, MParMaTOHIMH, pemiriiHi

JEHOTAIil Ta IpiOHI MATPYIH, SK-OT JIHTBOHIMHU Ta MEJIOCOTIOCTOHIMHU.

2.3. B:xxuBaHHs oHiMiB y ¢pa3eosiorizmax aHrIiicbKoi Ta yKpaiHCbKOI MOB

[IpoBiBmIM KIABKICHUH aHadi3 BXHMBAaHHSA OHIMIB Yy (pa3eosorismax

aHTJIACHKOI Ta YKpaiHChKOI MOB, JOLUUIBHUM TakoX Oy/e MpoaHai3yBaTH, IO

CaMC€ IICpCaAar0Th BJKHUTI BJIACHI Ha3BU.

HalivacTtime MoHa 3yCTpiTH (pa3eosiori3Mud 3 NPOIpiaTUBAMHM, SK1

IIO3HAYa0Th CTOCYHKH MIK JIOAbMH Ta B3arai Jan CYCHiHI:CTBa. HaHpI/IKJ'IaI[,

BUCJIOBJICHHA.

cBapok (sx ma 6aba Ilanasxcka (i 6aba Ilapacka);, sk mou Tapac
bynvoa 3 Anopiem; mise Cyinnoro ma Xapu60orw);

BIJICYTHOCTI TOPAAKY (6asunonceke cmosnomeopinus, cooom i
2comoppa);

HepopeuHocTi (suckouumu sx Kysoma 3 maxylsax [unun 3 kononenn),
oe3suxoxi (like turkeys voting for Christmas (mpo 3aBimomo
Oe3HamiHuil IpoBan); Hi ctoou Muxuma, ni myou Mukuma);

kputuku 3ai0Hoctel (it's all Greek to me (tapabapcbka rpaMoTa, Moch
He3posymisie), not know shit from Shinola (ui wopra He 3HaTH; TIPO
HEKOMIIETEHTHICTh 1 TYyHiCTh); 3 KinOpamukom y 2conoei, boe pozymom
306u0u8, siopiznumu bBooxcutl dap 6i0 seuni),

3panu (@ Judas Kiss (momiayHok lyau, cuMBOI 3paju), roo0ure/iyoune
niem’s);

3HeBaru (ne mamu i 3a booice nowummsi);

nykasocti (& Job's comforter (Mososwuit pospamuuk), Indian giver (xto
YyeKae MoJapyHKa y BIAIOBIJb Ha CBOI MOAAapyHKH), rob Peter to pay

Paul (B3siTi B 60pT B 0JJHOTO, 11100 BiJIATH 1HIIIOMY)),

aJie TAKOX 1

npyx6u (Damon and Pythias (nBa BipHuX npyra)).
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Jlo npyroi 3a HAMOBHEHICTIO TPYMH HAJIEKATh OHIMHU, IO TEPEIA0Th PUCH

XapakTepy JIOJMHU. SK 1y monepeiHboMy BUMAAKY, 1€ 37A€OUTBIIOr0 HEraTUBHI

pPHUCH XapaKTepy, IK-OT:

HeposipiuBicTh (@ doubting Thomas 1 #oro BiAmMoBiTHUK Xoma
HeBIPHUL/HesIpAYULL);

camoBrieBHeHicTh (play God (BmaBatu bora/rpatu B bora);
nenokasuicte (John Doe/John Q. Public/Joe Blow/Joe Doakes/Joe
Zilch/Jane Doe (po nepeciunux, 3BHUaiHUX J0acH), #i bBoey csiuka,
HI Yopmy Kouepeq);

XUTPICTh (JTuc Mukuma);

kamiouicte (six Mapmun muna (nabpamucs, Haicmucs moujo), sK
Mapmun 0o muna (Oonacmucs, npunacmu mouwjo));

HETMOCUIOUICTh (sik Mapko/Cueko y nexui (moskmucs, cacamu)).

3ycTpi4aroThesl 1 MO3UTHBHI XapaKTEPUCTUKHU:

nobpota (meek as Moses (nariguuii sk Moiiceid);

kmitiuBicTh (Philadelphia lawyer (kmiTiuBuii agBokar));

BipHicTh (Qirl/man Friday (BipHmii ciyra, HOXOIUTH BiJ BipHOTO
[T’staui 3 «[Ipuron Po6inzona Kpyson));

BigBaxkHICTh (@S game as Ned Kelly (Bigsaxuwmii sk Hen Kemri, koTpwuii
OyB HapOJHUM MECHHKOM B ABCTpatii));

npaiboBuTicTh (WOrK like @ Trojan (npairoBaTth, He MOKIAIAI04YH PYK)).

Taka pi3HOMaHITHICTb 1J1IOM ITi€i KaTeropii HEBUIIAIKOBA, aJIKE «KIJIbKICTH 1

AKICTh (ppazem, siki BIOOpakaroTh MO3UTHUBHY a00 HEraTMBHY KOHIIENTYasi3allito

THUX YW 1HIIMX SKOCTCH JIOJWHH, MOKXHA BBAXATHU IMOKA3HUKOM CTHYHHX HOPM 1

MPaBUJI COIIAIBHOTO JKUTTS Ta TIOBEAIHKU B CYCITUIBCTBI, CTABJICHHS MEPEBAKHOT

KUJIBKOCT1 TIPEICTaBHUKIB OJIHIET MOBHOI CHIJIBHOTH Y€pEe3 CBOE CBITOCHPUIHATTS

710 THIIKX HApoiB 1 KynbTyp» (Bemxunosud, 2009:96).

3 KUIbKICHOIO TIEPEBArOl0 B aHTIIIMCHKIM MOBI CIIOCTEPITAIOTHCSI BUPA3H MPO

craBneHHs 1o npaii: let George do it (xaii XToch IHIIMN 3pOOHTH; MEHE IIE HE
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ooxoauth), a labour of Hercules (repkymnecosa nparis, BUHATKOBO Ba)kKa Iparis);
Jack of all trades and master of none (maiictep Ha Bci pyku); Rome was not built in
a day (KuiB He Binpasy 30ymoBaHu, Bpa3 Hidoro He poouthes); Work like a Trojan
(mparroBatH, He MOKJIAAAI04uu PYK), Oouka /lanaio, cizighosa npays.

TpamnsaroThCs 1 BIaCHI Ha3BH, 110 BKa3yIOTh HAa 30BHIIIHI O3HAKHU JIIOJIMHU:
plain Jane (merapna niBumHa), Xpucms 6 namucmi (OIATHCHA HEOXaiHO, O3
CMaKy), sk Ha Benuxoenv (Hapsoumucs, eosechymucs moujo) (OIATHEHUU HyKe
CBSTKOBO).

[ToMiueHO TaKkoXX psAI OHIMIB, IO CTOCYIOThCS Tpolied 1 OaraTcTBa
(an Aladdin's cave (micue, moBHe IiHHMX peder), rich as Croesus (Garatuii, sik
Kpes; nyxe Oararwmii), take the King's/Queen's shilling (Bctynmutu Ha BifCBKOBY
ciyx0y, 3a mo BurutavyBaym mwtiar), all Lombard Street to a China orange
(MPOTUCTABIICHHsSI BEJIUKUX CTaTKiB 4YoMych 3BHuaiiHOMy), the life of Riley
(Oe3TypboTHE KHUTTI B Jocratkax), put on the Ritz (poskimmHo opsrarucs,
XU3YBATUCSA OJSITOM), K 3 poea Amanvmei (SK 3 pora I0CTaTKy, IIEAPO, PACHO), 5K
vy Xpucma 3a nasyxor (0e3TypOoTHe Oarate XUTTS), FOOuni/lyouni cpioHsaku
(BUHAropo/a 3a 3pafuy).

Kpim Toro, BapTo BIOAMITUTH YacT€ BXKHUBAHHS OCOOOBHX HAa3B, fKI €
NOIIMPEHUMHU B Hapoji. B ykpaiHChKIA MOBI Lie yacto came (OopMH IMEHI —
ckopoueHi abo 3 goxaBaHHsAM cydikciB. Cepen Takux aHTponoHiMis Bob, George,
Harry, Jack, Jane, Joe, John, Mary, Tom; Kinopamux, Maxap, Mapxo, Mapmun,
Mapycs, Ilapacka/llapacs, Ilanvko, Tumkxo, Xpucmsa. YKpaiHCbKI OHIMH
HallyacTille MnepeialTh HEraTUBHY OI[IHKY, BUCMIIOBaHHS, HEKMITIUBICTH TOIIO,
TOAl AK AHTJINCHKI CIYTrylOTh CKOpille JUisl MO3HA4Y€HHsI MPOCTOi, MepeciyHoi
JFOIVHH.

@DOHOJIOTIYHUI YMHHUK TaKOX BIUIMBA€ HAa CIPUNHATTS O0COOOBUX IMEH Yy
dbpazeosorizmax. [lyke 4Hacto 1ie iMeHa, sIKi JIETKO PUMYIOThCS, Ta IMEHa 3i
3Bykamu [x], [(p], mpudoMy ocTaHHI XapaKTepU3YIOTh HEBHAX, HEMOTEIN, JYPHIB,

nyctobpexiB (Pomanuenko, 2003:21): by guess and by God, Xpucms ¢ namucmi,



24

npoumu Kpum i Pum i mioni mpyou, no womy 6 Tpocmanyi epebinyi, Xoma
HeGIpHUL/HesIpAUULL, PO360OUMU XUMUHI KYDU.

3aranoM, BHWKOPHUCTAHHS OHIMIB MOJKHAa OXapaKTepU3YBAaTH OJIHIEIO
KOPOTKOIO, aJi¢ BIYYHOI IyMKOK: «HaWromoBHINMM KpHUTEpiEM YacCTOTHOCTI
B)KMBaHHS OHIMIB €, 0€3CyMHIBHO, iX 3araJIbHOBXHBAHICTh Ta 3araJIbHOBIJOMICTbHY

(Pomanuenko, 2002:75).
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BucHoBku 10 po3aity 2

Otxe, aHalli3 BJIACHUX HA3B IOKAa3aB, 1[0 B 31CTABJIIOBAHUX MOBaX OHIMH
BXKMBAIOTHCA HeEogHakoBO. Cepen  aHIINHCBKUX TMPOMpIaTHUBIB  HAWOLIBIIE
BITOHIMIB, Ha siki mpunajgae 41,4% ycix oHIMIB, TOJ1 SIK B YKPAiHCHKiii MOBI BOHHU
3aiimaroTh  gpyre wmicue — 30,4%. 3-momixk BiTOHIMIB B 000X MOBax
HANYaCTOTHIIIMMU € aHTPOIIOHIMHU (BJIaCHI 0COOOB1 HA3BH).

Ha BigMiHy Bijg aHTIIMCHKOI BUOIPKU, B YKPAiHCBKOMY OHIMHOMY ITPOCTOPI1
HaiOIbIe 3adikcoBano TeoHiMiB (37,2% Bia 3arany); y TOpPIBHSHHI YacTKa
YKpaTHCHKUX TEOHIMIB Maiike y mIicTh pa3iB MeHma — 6,4%.

Pi3gung MK HaAWOUIBII 4YacTO BXXMBAaHMMH OHIMAMM IIOJIArac B
30CEpPEKEHOCT] aHTIIMChKOI MOBHU Ha JIIOJAWHY Ta aOCOJIOTHINA HEBIJ €MHOCTI
IIPaBOCJIABHOI BIPH B KUTTI HOCIiB YKPAiHCbKO1 MOBH.

3HauyHa MPOAYKTUBHICTH (Apyre Micie) cepell aHTHCHKUX 1710M TaKOX
BiactuBa TonmoHiMaMm — 19,4%. YkpaiHCbKi BIacHI Ha3BU I[LOTO PO3PSIAY MEHII
gacTtoTHl — 11,5%, 10 TOrO X 3 OpIEHTAIIEI0 HA YSABICHHS PO peajli, a He Ha
peanbHy 1HQOpMaIio.

TpeTiM 3a MPOAYKTHBHICTIO PO3PSIOM B 000X MOBAaX CTal imeoHiMu. IX
YyacTKa BlJ] OHOMACTUKOHY OIpaIlbOBaHUX CIOBHUKIB ckiamae 17,2% 1 12,8% B
aHTJIACHKIN Ta YKPATHChKIA MOBaxX BIJMOBIIHO.

YacTka IHIIUX TPyH OHIMIB pi3HA, 30KpeMa MPOAYKTUBHICTh AHTIIIHCHKUX
eTHOHIMIB (7,9%) y monag 11 paziB Ounbmia, HDK ykpaiHcbkux (0,7%), 110
CBIIUMUTHh MNP0 OUIBIIY 3aIIKABJICHICTh Ta CHPUUHSTIMBICTH HOCIIB aHTIINCHKOI
MOBHM JO IHIIUX KyJIbTyp. B ykpaiHchkiii MOB1 Maibke BABIYl OLUIbIIA YacTKa
xpoHOHIMIB (7,4% mnpotu 3,9% anrmiiicbkux). OkpiM Toro, B 000X MoBax
INPUCYTHI PO3PSIAN 3 AYKE HU3bKOIO MPOIAYKTHUBHICTIO, JI€ 3YCTPIYAE€THCS BCHOTO
1-3 npuxnaau 3 po3psaay.

Takox crnocrepiraerbesi, O 3 yCiX OMMCAHUX T'PYI OHIMIB B aHIJIIHCBHKIN
MOBI BIJICYTHI JIMIII€ aCTPOHIMH, TOJ1 K YKpaiHChKa BHOIpKa HE HAIYYE JKOHOTO

MpI3BUINA, TOEIHAHHS IMEH 3 Tpi3BUIIEM, (aMiTiOHIMA, TUTYJTy, JIHTBOHIMA,
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amneJsITUBOHIMA, €proHiMa, IIparMaTtoHiMa, MEJIOCOMOETOHIMA YW  PeNIriiiHO1
JeHoTall.

3a CeMaHTHUYHUM 3HAUEHHSM cepel AOCHIKEHUX 1AI0M 3 BIIACHUMHU
Ha3BaMM HaWyXMBaHIII Ti, sIKI MMO3HAYAIOTh CTOCYHKH MDK JIOJbMHU Ta PHCU

XapakTepy JIIOAUHH.
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3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

®dpazeosori3Mu, Kl y CBOEMY CKJIaJll MICTSTh BJIaCHI Ha3BH, CTAHOBJISITH
YUMaJMil TIacT SK aHMIKCBKOTO, TaK 1 YKPAaiHCBKOTO (hpa3eosioriaHOro
noTeHIiany. Sk HeBil'€MHI CKJIaTHUKH >KHBOTO MOBJICHHS, 3aBJISIKH CBOIl BHCOKII
CEMaHTHYHI HAaCHMYEHOCTI OHIMHU TMEpEealoTh PI3HOMAHITHY 1HGOpMAIIII0 PO
MO3HA4YyBaHUM 00’ €KT.

MartepiaaoM JaHOTO JOCIIIKEHHs cTanu (paseosoriuni cioBauku Oxford
Dictionary of Idioms (2004), The American Heritage Dictionary of Idioms (2003),
Cnosnuk ¢hpazeonocizmie ykpaincokoi mosu (2003) ta @Ppazeonociunuii cro6Hux
yKpaincokoi mosu (1998). BukopucToByBaBcsi B Mepiy 4epry METOJ CYIUIbHOI
BUOIPKH Ta 31CTABHUN METO/I.

Uepe3 BeNMMKYy KUIBKICTh 3alpONOHOBAHMX CIOCOOIB  CUCTEMaTH3allii
BJIACHUX HAa3B I JOCHIJDKEHHS TMPOMpIaibHOI JIEKCUKU Tpeba Hacamrepe
BU3HAYUTH KOHKPETHY Kiacudikamito. B miit podoTi Oyso nmoeanano kiacugikarii
Kaprienka FO.O. 1 Topuuncekoro M. M., abu KOMIIEHCYBaTH BiJICYTHICTb
PO3PSIIB OHIMIB Y TOTO Y TOTO JOCIITHUKA.

Ak noka3dye KUIbKICHMM  aHali3, TUIIOBUMH B  JOCHIIKYBaHUX
JexkcukorpadiyHUX JpKepellaX BIIACHUX Ha3B € BITOHIMH, TMPEACTaBJICHI Yy
MepeBaXKHIN OUIBIIOCTI AaHTPOIMOHIMAMHU, IO BKIIIOYAIOTh 0COOOBI HA3BU peallbHUX
oci6. Ha apyromy MicIii 3a 4MCEIbHICTIO — TEOHIMH, IO CBIIYUTH MPO 3HAYHUU
BIUIMB pEJirii Ha >KUTTS HOCIIB aHIJINCHKOI Ta YKpaiHChbKOi MOB. TpeTim 3a
BEJIMUYMHOIO PO3PSJIOM € TOMOHIMHU, SKI OXOIUTIOIOTh XOPOHIMHU, OWKOHIMH,
T1APOHIMU, aCTPOHIMH Ta BIATOIMOHIMHI IPUKMETHHUKH a Y€TBEPTUM — 11eOoHIMH. B
000X MOBax HasiBHI TaK0XX 1 MEHINI 32 YHUCEIBHICTIO PO3PSAIM BIIACHUX HAa3B,
HAlpUKJIaJ, XPOHOHIMU W €THOHIMHU. [HIN Tpynu OHIMIB: ameIsITUBOHIMH,
eproHiMH, MParMaTOHIMH Ta PEITa — BYKUBAIOTHCS 3P1AKa.

BiamosigHo bi (o) CEMaHTHUYHOI1 Kiacudikarii Bunorpanosa B. B.
31CTaBIFOBAHUM MOBAaX HaWOUIBII MpUTaMaHH1 (pa3eosIoriyHl CIIOyYeHHS, OHIMHI
KOMITOHEHTH SKUX YacTO MOEAHYIOTHCS 3 1HITUMHU CIIOBaMH, YTBOPIOIOYM HOBI 32

cmuciaoMm Bupasu. Kpim Toro, cepen ykpaiHChbKuX (Ppa3eosiori3aMiB MOMITHIIIE
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BXKUBAHHS 17]1I0M-pEUEHb, TOJl K Cepe]] aHTTIIChKUX (Ppa3eosori3miB — Oiblie
17110M-CJIOBOCTIOJTYYECHb.

Cepen ¢ynkuiii oHiMIB (IrypyroTh HOMIHATUBHA (HAa3UBHA (YHKIIS AJIs
inenTudikaiii o0’ekTiB), audepeHiiiiHa (3aBOSKH SKid 00’€KT BUPIZHAETHCS
3-MIOMDK 1HIIMX), XapaKTepUCTUYHA (HAJA€ThCA TEBHUM ONKUC JICHOTATa),
eKCIIPECUBHA, 171€0JI0T1YHA TOIIIO.

Takoxx y pe3ynpTaTi aHamizy 3po0JeHO BHCHOBOK, IO (hpa3eosorizMu 3
OHIMHUM KOMIIOHEHTOM HaMuacTillle BXUBAIOThCS 3aMJI1 XapaKTEPUCTUKH U
OI[IHIOBAHHS TEPCOHAXiB, O0O0’€KTiB, MOMIA, sBUIl 1 T.JO. SK enemMeHTu
OTIpaIlbOBAHUX 1]110M BJIACHI HA3BM 3a3BUYail BUKOPUCTOBYIOTHCS ISl 300paskeHHS
CTOCYHKIB MIDX JIIOJAbMH, PHC XapakTepy JIOAWHU, 30BHIMIHBOIO BUIIIANY,
CTaBJICHHS JIO Tpalli, MaTepiaJiIbHUX CTaTKIB.

Takum YwHOM, aHaji3 OHIMHOTO MPOCTOPY BUOpaHUX (Pa3eoNOTTUHUX
CJIOBHUKIB JIOBIB, 10 BJACHI Ha3BU JOJIAIOTh /10 MOBJIEHHS EKCIIPECHUBHOCTI Ta
NepealoTh  €MOIliifHE CTaBJIEHHS MOBIS JIO0 JIMCHOCTI  Kpi3b  NPU3MY
dbpazeosioriuanx BupasiB. OHIMM HaJIalOTh Ppa3eosorizMaM HOBUX CEMaHTUYHUX
3Ha4YeHb Ta BIJOOpa)KalOTh MEHTaJbHI OCOOJMBOCTI HOCIIB aHIJINACHKOI Ta

YKpaiHCbKOI MOB.
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PE3IOME

KypcoBy po6oTy Ha TeMy «BracHi iMeHa ¥ (ppazeosoriamax aHTIIIHCHKOT Ta
YKpaiHChKOI MOBY» MPUCBSIYCHO aHAIII3y BXKWBAHHS BJIACHUX Ha3B, a00 OHIMIB, a00
MpOMpiaTUBIB, SK €JIEMEHTIB (pa3eoliori3MiB y 3iCTaBIIOBaHUX MoBax. JlaHa
poboTa 06csiroM y 21 CTOPIHKY CKIAAAETHCS 31 BCTYIY, IBOX PO3/ILTIB, BHCHOBKIB,
CIIUCKY BUKOPUCTAHUX JDKEPEJ, CIHUCKY JEKCUKOrpapiyHUX JHKEpeNl 1 CIHUCKY
YMOBHUX CKOPOYEHb

[lepunii  po3aut — TEOPETUYHUM, [I€ OKPECHIIOETHCS  BHU3HAYEHHS
dpazeonoriamy, BIacHOi Ha3BM Ta PO3JUIIB MOBO3HABCTBA, IO iX BUBYAIOTh.
Takox BUKJIaJIeHO HAHOLIbII 3arajibHi Kiacudikailii J0CIIKyBaHUX OJUHULIb.

Hpyruil po3ain — OpakTUYHUM, y SKOMY BHUCBITIEHO pPE3yJIbTaTH aHali3y
OHIMHOTO MPOCTOPY (HPa3eoIOriYHUX CIOBHHUKIB aHIIIMCHKOT Ta YKPaiHCHKOI MOB.
HaparoTbest mpuKianad ycix po3psiiiB BIACHUX HAas3B, sKI 3yCTPIYAIKNCh y XOAI
JOCIIJIKEHHS, 10 KOPOTKO IIJICYMOBYIOTBCS B JIEKUIbKOX Tabmuusx. Takox
JA€ThCSI  XapaKTEPUCTHKA CEMAHTUYHOTO HAMOBHEHHS BUOpaHUX  OHIMIB,
ONMHCYIOTHCSI TEBHI 3aKOHOMIPHOCTI Ta TEHJEHLIi B 3ICTAaBIIOBAHUX MOBAX,
MOPIBHIOETHCS HABAHTAKEHHS AaHTJIMCHKOTO Ta YKPATHCBKOTO MOBJICHHEBOTO
ckany ¢hpazeosioriaMamMu 3 OHIMHUM KOMITOHEHTOM.

Y BucHoBKy, pgochmimuBmiu 351 Bumagok (203 anrmiicekux Ta 148
YKpaiHCbKMX)  BXKMBaHHS  BJACHOI Ha3BU y  (pa3eoyiorizmMax, cepen
HAalYaCTOTHIIIMX PO3PSAIB MPOMNPIATUBIB B 000X MOBAaX AHTPOMNOHIMM (BJacHi
0COOOBi Ha3BM), TCOHIMU (Ha3BU 00KECTB), 17ICOHIMU (HAaHMEHYBaHHS PE3yJIbTATIB
PO3YMOBOi, XYyJIOXHbOi, KYJIbTYpHOI cdep JIOJACBKOI isUIbHOCTI), TOMOHIMHU
(reorpadiuni Ha3Bu). [lepeBakHO OHIMHU BXXMBAIOTHCS ISl OLIHKHA CYCHIJIBHOTO
Jaay, puc XapakTepy, 30BHIINIHOCTI, CTABJICHHS J0 TMparl Ta 3aMO>KHOCT1/01THOCTI.

Knwuogi cnoea: ¢paseonoriuHa OAWHUILIL, 17110Ma, BJIaCHA Ha3Ba, OHIM,

HpOILYKTI/IBHiCTL, I—IElCTOTHiCTI), CCMAaHTHU4YHC 3HAYCHH:.
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